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ı 893) askeri rüşdiye binasını yaptırdı, ilk 
defa borularla şehre su getirtti. Sıbyan 

mektebi, kız mektebi, şehir dışında altmış 
sekiz dükkanlık Hamidiye Çarşısı, Hums, 
Cifare, SGkne ve Şatl'deki hükümet ko
nakları , askeri kışlalar, çeşmeler ve vilayet 
merkezindeki 100 yataklı Gureba Hasta
hanesi onun inşa ettirdiği çok sayıdaki 
eser arasında zikredilebilir. 
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UCHTENSTADTER, lise 
(1907-1991) 

Yahudi asıllı Alman şarkiyatçısı. 
_j 

Hamburg'da doğdu. önce yahudi, ar
dından h ı ristiyan okullarında okuyarak 
orta öğrenimini tamamladı ve bir süre 
öğretmenlik yaptı. Daha sonra Frankfurt 
Üniversitesi'ne girdi: burada Josef Ho
rovitz, Johann W. Fück, Richard Etting
hausen ve Paul Tillich gibi hocaların öğ
rencisi oldu. Öğrencilikyıllarında yahudi
lerle müslümanlar arasındaki münase
betlere ilgi duydu ve bu konu üzerine çe
şitli yazılar yayımladı. 1931 'de bugün dahi 
konusunda örnek araştırma sayılan "Das 
Naslb der altarabischen Qaside" adlı te
ziyle (lslamica, VII [ı 93 ı ı. s. ı 7-96) doktor 
unvanı a l dı. Bu çalışmasında eski Arap 
kasidelerinin başlangıcındaki neslb deni
len tasvir kısımlarını incelemiştir. 1933 
yılı başında Naziler'in iktidara gelmesi 
üzerine ingiltere'ye gitti ve iki yıl süreyle 
Cambridge Üniversitesi'ne bağlı Queen's 
College'ın Doğu Dilleri Bölümü'nde kütüp
haneci olarak çalıştıktan sonra Oxford 
Üniversitesi'nin akademik kadrosuna geç
ti. Aynı yı l Cahiliye dönemi Arap kadınının 
savaşlardaki rolünü incelediği Women 
in the Aiyam al-'Ara b adlı kitabı Royal 
Asiatic Society tarafından bir ödül neş

ri (prize publication) olarak yayımlandı. 

1937'de Oxford Üniversitesi'nde, Cahili
ye ve ilk islam dönemleri için önemli bir 
kaynak teşkil eden Bağdatlı nahivci Mu
hammed b. Hablb'in Kitfıbü'l-Mul).ab 

ber'ini kısmen neşre hazırlayarak ikinci 
bir doktora daha yaptı . G. Levi Della Vi
da'nın nezaretinde sürdürdüğü çalışma 
sonucunda kitabın tam metnini 1943'te 
Hindistan -Haydarabad'da neşretti. 

1938'de Amerika'ya giden Lichten
stadter New York'a yerleşti ve buradaki 
Jewish Theological Seminary'de bulunan 
meşhur Judaica koleksiyonunun katalo
gunu hazırladı. Daha sonra Arthur Pope 
tarafından New York'ta kurulan Asia In
stitute'te Arap edebiyatı ve islam kültü
rü akutmaya başladı: 1945'te doçentli
ğe, 1951 'de profesörlüğe yükseldi. Bu dö
nemde Gustave Edmund von Grunebaum 
ve Franz Rosenthal gibi şarkiyatçılarla 
dostluk kuran Lichtenstadter 1950-1951 
yıllarında islam dünyasına seyahatler yap
tı. Mısır'da kaldığı yedi aylık sürenin beş 
ayını bir köyde kadınların içinde bulun
duğu şartları ve kızların gördüğü ilk eği
timi incelemekle geçirdi. Ardından kon
ferans vermek üzere Pakistan ve Hindis-

tan'a gitti. Bu sırada özellikle Pakistan'
da tanıştığı entelektüeller onu derinden 
etkiledi ve buradaki gözlem ve inceleme
leri, en büyük eseri olan Islam and the 
Modern Age (London I 959) ad lı kitabı

nı telif etmesine yol açtı. Önsözünü Pakis
tanlı siyasetçi Zafir ullah Han'ın yazdığı 
iki bölümlük eserin birinci bölümünde 
islam'ın esasları, kültür temelleri. islam 
öncesi Arap topluluğu , dini ve içtimal 
esaslar ve Arap düşüncesinin dayandığı 
temel ilkeler, ikinci bölümünde moder
nizm karşısında müslümanların konumu, 
sosyal, siyasal ve ekonomik sorunlar. ev
lilik ve aile kurumu, eğitim, islam ve mil
liyetçilik, islam'da modern düşünce ve 
Doğu ile Batı'nın buluşması üzerinde du
rulur. Kitap, Abdülhamld Selim tarafın
dan el-İslam ve'l-'aşrü'l-l).adiş tal).lilen 
ve ta]fyimen adıyla Arapça'ya çevrilmiş
tir (Kahire ı98ı) . 

1953-1959 yılları arasında New York 
Üniversitesi'nde çalışan Lichtenstadter 
daha sonra Harvard Üniversitesi'ne geç
ti ve Sir Harnilton Gibb'in başkanlık etti
ği Ortadoğu Araştırmaları Merkezi'nde 
Arapça akutmaya baş lad ı : 1974'te bu 
üniversiteden emekliye ayrıldı. Emeklili
ğinden iki yıl önce Twayne Publishers ya
yıncılık şirketinin klasik Arap edebiya
tı dizisinin editörlüğünü üstlenmiş ve 
Wheeler M. Thackston'un Kisal'den yap
tı ğı Kışaşü'l-enbiyô.' tercümesi, Richard 
McCarthy'nin bir Gazzall antolojisi olan 
Freedamand Pultilmen t'i gibi Arap ede
biyatının önemli eserlerinin açıklamalı 
tercümelerini çıkarmıştı. Son eseri Intro
duction to Classical Arabic Litterature 
1974 yılında bu dizide basıldı. Lichten
stadter'in ayrıca İslam Ansiklopedisi 
gibi bazı ansiklopedilerde yayımianmış 
maddeleri bulunmaktadır. 
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UGETI, Lajos 
(1902-1987) 

ı 

Macar Türkologu ve Moğol dili uzmanı. 
L . _j 

Balassagyarmat'ta doğdu . Adı Fransız

ca ve ingilizce kaynaklarda Louis şeklin
de kaydedilir. Budapeşte Eötvös Larand 
Üniversitesi'nde klasik filoloji ve Zoltan 
Gombocz. Gyula Nemeth gibi Türkolog
lar'dan Türkoloji okudu. Kırgız kavim adı-



nın menşei üzerine Die Herkunft des 
Volknamens Kirgis adlı teziyle (Buda
pest ı 92 5) doktor unvanını aldı. 192S'te 
burslu olarak Paris'e gitti ve Sorbon Üni
versitesi'nde Henri Maspero, Jacques 
Bacot. Paul Pelliot. Bor is Vladimirstov ve 
Gustav J. Ramstedt gibi şarkiyatçılarla 
birlikte Çin, Tibet, Orta_Asya Türk-Moğal 
dil ve kültürleriyle ilgili çalışmalar yaptı: 
özellikle Pelliot'dan çok etkilendi. 

1928'de ülkesine dönen Ligeti. aynı yıl 
Macar Bilimler Akademisi'nin desteğiyle 
Çin ve Moğolistan'ı ziyaret etti ve üç yıl 
kadar Çin Seddi ile Gobi çölü arasındaki 
pek bilinmeyen Moğol kabileleri içinde ya
şayarak malzeme topladı. Ülkesine getir
diği bu malzemenin çoğu ll. Dünya Sava
şı sırasında tahrip olduysa da Macar Bi
limler Akademisi Kütüphanesi'ne hediye 
ettiği çok değerli Moğol. Mançu, Tibet ve 
Çin yazmaları korundu. Bunların içinde 
bulunan 1 08 bölümlü Moğol Budist ko
deksini ilk defa araştırmacılara tanıttı . 

1934 yılından ölümüne kadar Macar Bilim
ler Akademisi üyeliği ve başkanlığı yaptı. 

1936-1937'de Afganistan'a giderek Mo
ğolca'nın yanında Özbekçe üzerine araş
tırmalarda bulundu. Bu sırada eski ve ye
ni Türk dilleri arasında uzun sesliler bakı
mından mevcut olan ilişkiyi ortaya koydu. 
Hunlar'a karşı özel bir ilgi duyarak Gyula 
Nemeth'in editörlüğünü yaptığı Atilla 
es hunjai adlı eserin ( Budapest 1940) iki 
bölümünü yazdı. Otuz yedi yaşında iken 
Budapeşte Üniversitesi Sanat Fakültesi'n
de profesör oldu: Orta Asya. Uzakdoğu ve 
Türkoloji kürsülerinin başkanlıklarını yü
rüttü. Daha çok Orta Asya dil ve kültürle
riyle ilgili dersler verdi ve ilk kuşak Macar 
sinologlarını yetiştirdi. Csoma de Körös 
cemiyetini yeniden organize etti: akade
minin desteğiyle Orta Asya dil ve kültür
leri konusunda bir araştırma grubu oluş
turdu. Acta Orientalia Academiae Sci
entiarum Hungaricae'yı kurdu (ı 950). 
Batı dillerinde yayımlanan Bibliotheca 
Orientalis Hungarica, Macarca Csoma de 

Lajos Ligeti 

Körös Cep Üniversitesi dizilerinin ve Mo
ğol Dili Yazıtları Koleksiyonu'nun editör
lüğünü yaptı. M oğallar'ın Gizli Tarihi'
ni A Mongolok tilkos törtenete adıyla 
Macarca'ya çevirdi (Budapest 1971 ). Son 
büyük eseri olanA magyar nyelv török 
kapcsolatai a honfoglalas elött es az 
Arpad -korban ( Fetihten önce ve Arpa d 
devrindeMacarca-Türkçe ilişkileri; Buda
pe st ı 986) . Macar prehistoryasının Orta 
Asya bağlantıları bakımından çok önem
lidir. 

Ligeti'nin sayısı 300'e yaklaşan diğer 
kitap ve makalelerinden bazıları şunlar
dır: Rapport preliminaire d'un vayage 
d'exploration !ait en Mongolie chinoise 
1928-1931 (Budapest 1933): Sarga is
tenek, sarga emberek, Egy ev Belsö
Mongolia lamakolostoraiban (Sarı tan
rıl a r. sa rı insanlar. iç Moğolistan'ın Lama 
manastırlarında bir y ıl ; Budapest 1934): 
Kina (Çin) (Budapest 1935); Afgan föl 
dön (Afgan topraklarında; Budapest 1938); 
"Tibeti forrasok Közep- Azsia törtenetehez" 
(Orta Asya tarihiyle ilgili Tibet kaynakla
rı; Körösi Csoma Archiuum, 1. vol suppl., 
11936 ı. s. 76-103); "Les voyelles longues en 
turcs" (JA, 1119381, s. 177-2041trc. "Türk
çede Uzun Vokaller", TM, VII-VIII, 1942, s. 
82-941); Az ismeretlen Belsö-Azsia (Bu
dapest 1940; Bilinmeyen iç Asya IT tre. 
S. Karatay 1 istanbul 1946); "Histoire du 
lexique des langues turques" (Rocznik 
Orjentalistyczny, XVII. Warszawa 1953, 
s. 80-9 1 ): "O mongolijskich i tjurkskich 
jazykach i dialektach Afganistana" (Af
ganistan'daki Türk ve Moğol dilleri ve di
yalektleri üzerine; AOH, IV 11954 ı. s. 93-
117): "Sur la language des afchars d'Afg
hanistan" (AOH, VII 119571. s. 1 09-156; T 
tre. "Afganistan Avşarlarının Dili Üzeri
ne" , VII. Türk Dil Kurultayında Okunan 
Bilimsel Bildiriler J9571Ankara 1960 1, s. 
57-64); "Un vocabulaire mangol d'lstan
bul" (AOH, XIV 11 962 1. s. 5-99); "Evlija 
Cselebi magyar sz6jegyzeke" (Mongol 
Nyeuemlektar, LXVII 1 Budapest 1972 ı. s. 
39 1-409: çalışmalarının bir listesi için bk. 
Karaağaç, s. 154-170). 
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Iii KEMAL KAHRAMAN 

Li KA 

ı 
LİHY AN (Beni Lihyan) 

ı 

( .;~~ ) 

Adnaniler'e mensup 
Hüzeyl kabilesinin bir kolu 

(bk. HÜZEYL; REel' VAK'ASI). 
L _j 

ı 
LİKA 

ı 

( ı-IAL!f) 

Öğrencinin hocası ile 
doğrudan görüşmesi anlamında 

hadis terimi. 
L _j 

Sözlükte "karşılaşmak, görüşmek, ka
vuşmak" anlamına gelen li ka'. hadis 
ilminde "öğrencinin hacasından bir aracı 
olmadan doğrudan hadis alması" mana
sında kullanılmaktadır. Aynı kavram için 
lukıyy ve mülakat kelimeleri de zikredil
mektedir. 

Bir hadisin sahih olmasının şartların
dan biri senedinin muttasıl olmasıdır. Ha
disi hocadan öğrenmenin sekiz yolundan 
(tahammül) üçü sema. kıraat ve münavele 
olup bunlarda hoca ile öğrencinin yüz yü
ze görüşmesi (lika) kaçınılmazdır. Diğer
lerinde hoca ile talebenin birbiriyle gö
rüşmeden de hadis öğrenip öğretmeleri 
mümkündür. Muhaddisler. genelde bu 
üç tahammül yoluyla icazetli münavele
nin kendi özel şartlarını taşıması kaydıy
la geçerli olduğu görüşündedir. Diğerle
rinin geçerli olup olmadığında veya her 
birinin şartlarında ihtilaf vardır. Hadisin 
muttasıl oluşu da hadis alma yollarının 
geçerliliğiyle doğrudan ilgilidir. Bazı mu
haddislerin bir hadisi muttasıl kabul et
mek için özel şartları bulunmakla beraber 
sema yoluyla alınan hadislerin muttasıl 
olduğunda ihtilaf yoktur. Hadis usulü li
teratüründe lika teriminin açık bir tanı
rnma rastlanmamakla birlikte Sehavl li
kaın semadan kinaye olduğunu söylemek
tedir (Fet/:ıu'L-mugiş, ı. 189). Bununla be
raber muhaddislerin muan'an hadisi tar
tışırken lika ve semaı ayrı anlamlarda 
kullandıkları görülmektedir. Bir hadisin 
muttasıl sayılması için likaı şart koşanlar. 
bu terimle semaı değil sadece hoca ile ta
lebenin bir araya gelip görüşmesini kas
tediyariarsa bu durumda sema dışındaki 
hadis alma yollarında da diğer şartlar ye
rine geldiğinde isnadın muttasıl sayılması 
kaçınılmaz olacaktır. Likaı "hoca ile tale
benin bir araya gelmesi" anlamında ele 
alanlar ittisal için likaı şart koşarken diğer 
yollarda istismarı önlemek için lika şartını 
koşmuş olabilecekleri akla gelmektedir. 
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